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MUHAMMAD YUSUF SHEʼRIYATIDA ANTROPONIMIKA 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Muhammad Yusuf she’riyatidagi antroponimlar oʻrganildi. 

Antroponimlarning leksik-semantik xususiyatlari ochib berildi va tahlil qilindi. 

Kalit soʻzlar: onomastika, onomastik birliklar, antroponim, antroponimiya, antroponimika, 

Muhammad Yusuf.  
 

Tilshunoslikning onomastika (lotincha “onuma” – nom soʻzidan olingan) 

boʻlimida nomlar, nomlarning turlari, nomlanish sabablariga e’tibor qaratiladi Badiiy 

asar tilini oʻrganishda onomastikaning oʻrni alohidadir,  ayniqsa, shoir yoki 

yozuvchilarning asarlarida qoʻllanilgan onomastik birliklarni tadqiq etish tilshunoslik 

uchun muhim masalalarni yoritishga yordam beradi. Shu jihatdan olganda, 

she’riyatda onomastik birliklar, ya’ni nomlar she’rlarning badiiy quvvatini oshiruvchi 

asosiy vositalardan hisoblanadi.  

Muhammad Yusuf sheʼrlarida antroponimlar (Alpomish, Shiroq, Muqanna, 

Temur Malik, Yassaviy, Ulugʻbek, Navoiy, Bobur, Mashrab, Jaloliddin, Chingiz, 

Usmon, Qodiriy, Muhammad Yusuf), toponimlar (Xoʻjand, Hindiston, Qoʻqon, 

Sirdaryo), kosmonimlar (yulduz, osmon, koʻk, samo), zoonimlar (Gʻirot, jayron, kiyik, 

qargʻa, toʻti) va boshqa onomastik birliklarni uchratish mumkin.  

Antroponim – shaxc (inson)ning atoqli otidir. Antroponimiya biror tildagi 

shaxs atoqli otlarining majmuidir. Antroponimlar makrokoʻlamiga kiradigan nomlar 

quyidagi atoqli otlardan tashkil topadi: 1) ismlar; 2) laqablar; 3) familiyalar; 4) 

otaismlar; 5)  taxalluslar; 6) shaxsni nomlashning boshqa xil tarixiy shakllari [1]. 

Antroponimlardan oʻrinli foydalanish she’riyat tilini jonli xalq tili bilan 

yaqinlashtiruvchi, milliylikni koʻrsatuvchi koʻzgu sifatida koʻrishimiz mumkin.  

Ism – yakka shaxsni oʻzgalardan oilada (avlodda va umuman jamiyatda) 

farqlash uchun unga goʻdaklik davrida beriladigan atoqli ot.  

Muhammad Yusuf sheʼriyatida Sulaymon, Abdullo, Muhammad, Kumushbibi, 

Omina, Xolida, Ma'suda, Mahzuna, Mavluda, Ma'suma, Fayzullo, Usmon, 

Rustam, Farhod, Moʻmin,  Nozima, Madina, Shirin, Zaynab, Lutfixon, Zulayho, 

Dilbar, Dildor, Dilrabo, Malika, Oybek, Otabek kabi ismlardan unumli foydalangan. 

Asli turkman qiz bir bahona, xolos, 

Izlaganim edi sizlar kabilar, 
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Qoʻmsaganim hayo – momomlarga xos, 

Sogʻinganim edi Kumushbibilar… 

Muhammad Yusufning "Menga bering" [2] sheʼrida tarixiy shaxslar tilga 

olingan:  

Behzod chizgan suvratini 

Menga bering, menga bering. 

Behzod (fors-tojikcha) – Kamoliddin Behzod fors miniatyurasining taniqli 

musavviri, temuriy hukmdor Husayn Boyqaro va keyinchalik safaviy shohi Taxmasp 

saroylarining rassomchisi boʻlgan.  

Qarang, Abu Rayhon kelur, 

Xasta koʻngli vayron kelur, 

Sinoning tibbiyotini 

Menga bering, menga bering 

Abu Rayhon Beruniy – islom oltin davrining zabardast Xorazmlik qomusiy 

allomalaridan biri. Gʻarb tillarida uning ismi Aliboron deb ham atalgan. Al-Beruniy 

nomi forscha „birun“ („chet“ degan maʼnoni anglatadi) soʻzidan olingan boʻlib, u 

Afrigʻiy Xorazmshohlar poytaxti Kat shahrining chekka tumanida tugʻilgan.  

Abu Ali ibn Sino (toʻliq ismi: Abū ʻAlī al-Husayn ibn ʻAbd Allāh ibn Sīnā al-

Balkhī) – oʻrta osiyolik buyuk qomusiy olim, tabib va faylasuf deb yuritilgan. 

Gʻarbda Avitsenna (ingl. Avicenna) nomi bilan mashhur. 

Temurnimas, Chingiznimas,  

Osmon toʻla yulduznimas, 

 Ulugʻbekning niyatini 

 Menga bering, menga bering. 

Temur – toʻliq ismi Sohibqiron Amir Temur Taragʻay Bahodir Koʻragoniy. 

Bunda faqat Temur shaxsning xos ismi, Amir – hukmdorlik darajasini anglatadi, 

Sohibqiron – Temurga zamondoshlari tomonidan berilgan sifat (asr, davr sohibi 

degan maʼnoni bildiradi), Taragʻay – otasining ismi (familiya hisoblanadi), Bahodir – 

otasining laqabi,  Koʻragon – xonga kuyovlik nisbasi. Antroponimlar manbaiga atoqli 

ot turlari, taxallus, laqab, nisba va shaxsni atashlikning turli usullari kiradi. 

Chingizxonning haqiqiy ismi – Temuchin. Otasi Yasugʻoy bahodir oʻgʻlini oʻz 

asirligidagi tatar qabilalari boshligʻi Temuchin sharafiga ataydi. "Chingizxon" esa 

uning unvoni. "Xon" – hokim, "Chingiz" – oʻsha davrda "ummon" maʼnosini 

anglatgan, hozirda esa bu soʻz "hokim" deb tarjima qilinadi.  

Ulugʻbek (oʻzbekcha) – (Mirzo Muhammad ibn Shohrux ibn Temur Ulugʻbek 

Koʻragon – Temuriylar davlatining hukmdori, buyuk oʻzbek astronomi 
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(yulduzshunos) va matematigi) – Temuriylar davlatining hukmdori, buyuk oʻzbek 

astronomi (yulduzshunos) va matematigi boʻlgan.  

Laylilarni vafosini 

Majnunlarin nidosini,  

Alpomishin kelbatini  

Menga bering, menga bering 

Layli (arabcha) – savsangul, oqshom gulidek barno qiz yoki tun goʻzali, tungi 

yogʻdu degan ma’noni bildiradi.  

Layli va Majnun fors-turkiy romantik dostonidir. Yaqin va Oʻrta Sharq xalqlari 

orasida keng tarqalgan folklor hamda yozma shakldagi adabiy yodgorlik.  

Alpomish – oʻzbek xalq ogʻzaki badiiy ijodidagi qahramon personaj. Xalq 

dostonlarida qahramonlik, Vatanga muhabbat, xalqqa sadoqat, doʻst-birodarlik, 

oriyat, mardlik, bahodirlik kabi ijobiy fazilatlarni namoyon qiluvchi obraz.  

Osmonlarga uchgim kelur,  

Shoh Mashrabni quchgim kelur.  

Goʻroʻgʻlining Gʻirotini 

Menga bering, menga bering. 

Goʻroʻgʻli – (goʻrda tugʻilgan bola)  oʻzbek xalq dostonlari qahramoni. Qadimiy 

turkiy tilda goʻr-koʻr-botir, dovyurak, pahlavon ma’nolarini bildiradi.  

Bu  talmehning  goʻzal  namunalarida  Muhammad  Yusuf antroponimlar  

vositasida  oʻzbek xalqining buyuk shoir-u allomalarining  ilm-fan rivojidagi 

xizmatlari, kashfiyotlarini,  sarkarda-yu mard oʻgʻlonlar va milliy qahramonlarining 

jasoratini, yurt tinchligini himoya qilishdagi mashaqqatlarini oʻquvchiga koʻrsatgan. 

Antroponimlarni she’riyatda qoʻllash orqali ohangdorlikni, fikrni, she’riy gʻoyani 

obrazli, taʼsirchan ifodalashga erishadi.  

Laqab – (arabcha). 1. Biror xususiyatga koʻra, kishiga hazil qilib yoki 

masxaralab berilgan qoʻshimcha nom; shuningdek, ma’lum maqsadda oʻzgartirib 

olingan nom. 2. Esk. ayn. taxallus. 3. Esk. ayn. familiya. 4. Hayvonlarga qoʻyilgan 

nom [3].  

Men ham shaydo, men ham maftun, 

Men ham hech kimi yoʻq Majnun, 

Meni laylo tushungaydir, 

Sen, ey jonon, tushunmaysan. 

Majnun (arabcha) – telba, devona, aqldan ozgan yoki muhabbat gadosi degan 

ma’noni bildiradi. Alisher Navoiyning “Layli va Majnun” dostonidagi Qaysning 

laqabi. 
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Taxallus – (arabcha – oʻzini oʻzi qutqarish, ozod qilish, xolos boʻlish) biror 

ijodkor (shoir, yozuvchi, rassom, olim va sh.k.) yoki siyosiy arbobning oʻzi uchun 

tanlab olgan boshqa, ikkinchi nomi [4].  

Shoirning  "Usmon Nosir" [2] she'rida qoʻllanilgan taxalluslar yaqqol misol 

boʻla oladi.  

Sabolar qaytgusi baxmal bogʻlarga, 

Navolar qaytgusi mahtal bogʻlarga.  

Qodiriyning qabri qizgʻaldoqlarga 

Toʻlgʻay kunlar hali kelmogʻi bordir. 

Qodiriy – oʻzbek adabiyotining yorqin namoyondasi, oʻzbek romanchiligining 

asoschisi Abdulla Qodiriyning (1894.4.10-Toshkent) -1938.10.04) adabiy taxallusi. 

Qodiriy taxallusi shoirning ismi bilan birgalikda qoʻllaniladi.  

Yulduzlar — Sulton Ulugʻbek imoni,  

Topolmasdan sarson Bobur mirzoni. 

Choʻgʻdamas bosh uzra Muqanna joni 

Boʻlgʻay kunlar hali kelmogʻi bordir. 

Ulugʻbek (oʻzbekcha) – buyuk astronom va matematik, oʻz davrining atoqli 

allomasi, davlat arbobi, Movaraunnahrni 1441-1449-yillar boshqargan, mashhur 

hukmdor Muhammad Taragʻayning taxallusi. Sohibqiron Amir Temurning nabirasi 

Muhammad Taragʻayning sifat va xususiyatlariga ishora tarzida Ulugʻbek taxallusi 

berilgan.  

Shoirning  "Menga bering" [2] sheʼrida:  

Hinduga musofir oʻsha, 

 Hirotdagi Bobur oʻsha, 

 Gʻurbatdagi Furqatini 

 Menga bering, menga bering.  

Bobur – (taxallusi) toʻliq ismi – Zahiriddin Muhammad ibn Umar shayx Mirzo 

oʻzbek mumtoz adabiyotining yirik vakili, shoir, tarixchi, geograf, davlat arbobi, 

isteʼdodli sarkarda, boburiylar sulolasi asoschisi, temuriy shoh boʻlgan. Dovyurakligi 

va jasurligi uchun yoshligidanoq “Bobur” (sher) taxallusini oladi. Bobur ismi ba’zi 

manbalarda: a) yoʻlbars, arslon; b) ulugʻ, ulkan, buyuk degan ma’nolarni anglatadi.  

Muqanna – asl ismi Hoshim ibn Hakim. Movarounnahrda VIII asrning 70-80- 

yillarida Arab xalifaligi hukmdorligiga qarshi koʻtarilgan ozodlik harakatining 

boshligʻi. Manbalarda keltirilishicha, Hoshim ibn Hakim bir koʻzi koʻr, boshi kal va 

basharasi xunuk boʻlganligidan boshi va yuziga koʻk parda tutib yurgan. Shuning 

uchun ham "Muqanna", yaʼni "Niqobdor" laqabi bilan mashhur boʻlgan. 
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Shoir “Vatanim” she’rining mazmun-mohiyatini oshirishda bir qancha 

ijodkorlarning taxalluslari keltirib oʻtilgan [2]: 

Sen Mashrabsan, 

Xalqda tumor, 

Balxda dorga osilgan,  

Navoiysan, shoh yonida 

Faqirni duo qilgan. 

Yassaviysan, meniki deb, 

Koʻringan da’vo qilgan,  

Ming bir yogʻi ochilmagan 

Qoʻrigʻimsan, Vatanim. 

Mashrab (arabcha) – Boborahim Mulla Vali oʻgʻli (1640-Namangan- 1711-

Balx) yoki taxallusi boʻyicha Mashrab – oʻzbek shoiri va mutafakkiri, tasavvuf 

adabiyotining yetuk namoyondasi. Mashrab – xosiyat,  xulq, xislat,  odat degan 

ma’nolarni bildiradi. Shoir tabiatidan kelib chiqqan holda Mashrab taxallusini olgan.  

Navoiy – oʻzbek va boshqa turkiy xalqlarning buyuk shoiri, mutafakkir va 

davlat arbobi.  Toʻliq ismi Nizomiddin Mir Alisher boʻlib, “Navoiy” taxallusi bilan 

ijod qilgan. Navoiy soʻzi kuy, ohang, bahra degan ma’nolarni anglatadi. Sharq va 

Gʻarbdagi koʻpchilik ijodkorlar singari Nizomiddin Mir Alisher ham taxallusi bilan 

mashhur boʻlgan. 

Yassaviy – asl ismi Ahmad (Yassi yaqinidagi Sayram shahri, taxm. XI asrning 

2-yarmi – 1166) – turkiy xalqlarning buyuk shoiri, tasavvufning mashhur 

namoyondalaridan biri.  Yassi shahridan boʻlganligi bois, Yasavviy taxallusini olgan.  

Muhammad Yusuf lirik murojaat shaklida bitilgan “Laganbardorlar” she’rida 

oʻzbek adabiyoti namayondalarining taxalluslari keltirilgan:  

Bilmoqchi boʻlsangiz, qabri qayda deb, 

Laganbardorlardan soʻrang Choʻlponni... 

Choʻlpon – oʻzbek adabiyotining atoqli namoyondasi, shoir, yozuvchi, 

dramaturg, tarjimon Abdulhamid Sulaymon oʻgʻli Yunusovning (1897-yil, Andijon – 

1938.4.10, Toshkent) adabiy taxallusi. Dastlab “Qalandar”, “Mirza qalandar”, 

“Andijonlik” keyinchalik “Choʻlpon”(Tong yulduzi) taxallusi bilan ijod qilgan.  

Shoir “Mingtepa” she’rida yurt tinchligi yoʻlida xizmat qilgan kishilarga 

toʻxtalib oʻtgan: 

Sabr aylab sargʻaygan oh sarson el,  

Oltin beshik ortmogʻlagan, horgan el.  

Qon boʻlganda Dukchi eshon ortidan,  
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Toʻp ogʻziga tayoq tutib borgan el. 

Dukchi eshon- siyosatchi va din peshvosi Muhammadali xalfa Sobir oʻgʻli 

(1856-yil Fargʻona viloyati Chimyon qishlogʻi – 1898-yil, 12-iyun Andijon) 

taxallusidir. Eshonning otasi paxtani chigitidan ajratadigan xalaji va beshik yasovchi 

hunarmand boʻlgan. Uning taxallusi ota kasbi nomidan olingan va xalq orasida ushbu 

taxallus bilan mashhur boʻlgan.  

Hinduga musofir oʻsha, 

Hirotdagi Bobur oʻsha, 

Gʻurbatdagi Furqatini 

Menga bering, menga bering.  

Furqat – asl ism-sharifi Zokirjon Xolmuhammad oʻgʻli (1859, Qoʻqon – 1909, 

Yorkent) – milliy uygʻonish davri oʻzbek adabiyotining zabardast vakillaridan biri, 

oʻzbek shoiri va publisist. Furqat (ayriliq)  taxallusi ostida ijod qilgan. Yashash tarzi 

yoki qismatiga ishora sifatida Furqat taxallusini tanlagan.  

Bu  talmehning goʻzal namunalarida  Muhammad  Yusuf antroponimlar ya’ni 

taxalluslar vositasida oʻzbek xalqining buyuk shoir-u allomalarining ilm-fan 

rivojidagi xizmatlari, kashfiyotlarini,  sarkarda-yu mard oʻgʻlonlar va milliy 

qahramonlarining jasoratini, yurt tinchligini himoya qilishdagi mashaqqatlarini 

oʻquvchiga koʻrsatgan. Antroponimlarni she’riyatda qoʻllash orqali ohangdorlikni, 

fikrni, she’riy gʻoyani obrazli, ta’sirchan ifodalashga erishadi.  

Muhammad Yusuf she’riyatida antroponimlar oʻrni bilan qoʻllanib, asarning 

ta’sirchanligini, undagi xalqona milliy ruhni kuchaytirish, oddiylik va samimiylikni 

ta’minlash uchun xizmat qilgan. Shoir poetik uslubining ana shu xususiyatini 

lingvopoetik jihatdan yanada kengroq va chuqurroq tadqiq etish hozirgi oʻzbek 

she’riyatining joziba kuchini aniqlashga imkon beradi.  
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